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1 Navn  1 Name 

1.1 Selskabets navn er Scape Technolo-

gies A/S. 

 1.1 The company's name is Scape 

Technologies A/S. 

1.2 Selskabets binavn er Scape A/S.  1.2 The company's secondary name is 

Scape A/S. 

   

2 Formål  2 Objects 

2.1 Selskabets formål er at drive virksom-
hed med salg og udvikling af computer-
vision systemer samt anden hermed 
forbunden virksomhed. 

 2.1 The company's objects are to carry on 
business within sale and development of 
computer-vision systems and any other 
related activity. 

   

3 Aktiekapital  3 Share capital 

3.1 Selskabets aktiekapital udgør nominelt 
DKK 38.759.966 fordelt på 38.759.966 
aktier á DKK 1,00. 

 3.1 The company's nominal share capital is 
DKK 38,759,966, divided into 
38,759,966 shares of DKK 1.00. 

3.2 Aktiekapitalen er fuldt indbetalt.  3.2 The share capital is fully paid up. 

   

4 Aktiernes rettigheder  4 Rights attaching to the shares 

4.1 Hvert nominelt aktiebeløb på DKK 1,00 
giver 1 stemme. 

 4.1 Each share of nominal DKK 1.00 carries 
1 vote. 

4.2 Aktierne er omsætningspapirer. Der 
gælder ingen indskrænkninger i aktier-
nes omsættelighed. 

 4.2 The shares are negotiable instruments. 
The shares are not subject to any 
restrictions in their transferability.  

4.3 Ingen aktie har særlige rettigheder og 
ingen aktionærer er forpligtede til at 
lade sine aktier indløse.  

 4.3 No share confers any special rights 
upon its holder and no shareholder is 
required to have its shares redeemed. 

4.4 Aktierne skal udstedes på navn og skal 
noteres navn i selskabets ejerbog, der 
føres af VP Investor Services (VP Ser-
vices A/S), CVR nr. 30 20 11 83.  

 

 4.4 The shares must be registered on name 
and must be registered on name in the 
company's register of shareholders 
which is kept by VP Investor Services 
(VP Services A/S), CVR no. 30 20 11 83. 
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4.5 Aktierne er udstedt som dematerialise-
rede værdipapirer gennem VP Securi-
ties A/S og udbytte udbetales gennem 
VP Securities A/S, ligesom rettigheder 
vedrørende aktierne skal registreres 
gennem VP Securities A/S i henhold til 
gældende regler. 

 

 4.5 The shares are issued as 
dematerialized shares through VP 
Securities A/S, any dividends are paid 
through VP Securities and any rights 
regarding the shares shall be registered 
through VP Securities in accordance 
with applicable rules and regulations 

4A  Bemyndigelser  4A  Authorisations 

4A.1A Bestyrelsen er indtil den 26.02.2029 
bemyndiget til uden fortegningsret for 
selskabets eksisterende aktionærer at 
forhøje selskabets aktiekapital ad en 
eller flere gange med op til nom. DKK 
15.000.000. Forhøjelsen skal ske til 
markedskurs og kan ske ved kontant 
indbetaling, ved konvertering af gæld 
og/eller ved indskud af værdier (ap-
portindskud). 

 Nye aktier udstedt i henhold til denne 
bemyndigelse skal indbetales fuldt ud, 
skal lyde på navn og skal registreres 
på navn i selskabets ejerbog, være 
omsætningspapirer, og i enhver anden 
henseende have samme rettigheder 
som de eksisterende aktier. Ingen ak-
tier har særlige rettigheder og ingen 
aktionærer er forpligtede til at lade 
sine aktier indløse. Aktierne udstedes 
som dematerialiserede værdipapirer 
gennem VP Securities A/S og udbytte 
udbetales gennem VP Securities A/S, 
ligesom rettigheder vedrørende akti-
erne skal registreres gennem VP Se-
curities A/S i henhold til gældende reg-
ler. Nye aktier giver ret til udbytte og 
andre rettigheder, herunder stemme-
ret, fra datoen for kapitalforhøjelsens 
registrering i Erhvervsstyrelsen. Be-
styrelsen er bemyndiget til at fastsætte 
de nærmere vilkår for kapitalforhøjel-
serne i henhold til denne bemyndigel-
ser og til at foretage de ændringer i 
selskabets vedtægter, der måtte være 

 4A.1AThe board of directors is authorised 
until 26.02.2029 to increase the 
company’s share capital at one or more 
times by up to nom. DKK 15,000,000 
without pre-emption rights for the 
company’s existing shareholders. The 
share capital increase shall be made at 
market price and may be made by cash 
payment, by conversion of debt and/or 
by payment in kind.  

 New shares issued under this 
authorisation shall be paid in in full, shall 
be issued on name and shall be 
registered in the name of the holder in 
the company’s register of shareholders, 
shall be negotiable instruments and in all 
respects have the same rights as the 
existing shares. No shares have special 
rights and no shareholder is obligated to 
have its shares redeemed. The shares 
will be issued as dematerialised shares 
through VP Securities A/S and dividend 
payment are made through VP 
Securities A/S in accordance with 
applicable rules. New shares entitle the 
holder to dividends and other rights, 
including voting rights from the date of 
registration of the share capital increase 
with the Danish Business Authority. The 
board of director is authorised to 
determine the specific terms for any 
share capital increases and to make 
such changes to the company’s articles 
of association as necessary as a result 
of an exercise of the authorisation. 
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nødvendige som følge af bestyrelsens 
udnyttelse af bemyndigelsen. 

  

  

4A.1B Bestyrelsen er indtil den 26.02.2029 
bemyndiget til at forhøje selskabets 
aktiekapital ad en eller flere gange 
med op til nom. kr. 15.000.000 aktier 
med fortegningsret for selskabets 
eksisterende aktionærer. Forhøjel-
sen kan ske til en kurs under mar-
kedskurs og kan ske ved kontant ind-
betaling eller gældskonvertering. 

 

Nye aktier udstedt i henhold til denne 
bemyndigelse skal indbetales fuldt 
ud, skal lyde på navn og skal regi-
streres på navn i selskabets ejerbog, 
være omsætningspapirer, og i en-
hver anden henseende have samme 
rettigheder som de eksisterende ak-
tier. Ingen aktier har særlige rettighe-
der og ingen aktionærer er forplig-
tede til at lade sine aktier indløse. Ak-
tierne udstedes som dematerialise-
rede værdipapirer gennem VP Secu-
rities A/S og udbytte udbetales gen-
nem VP Securities A/S, ligesom ret-
tigheder vedrørende aktierne skal re-
gistreres gennem VP Securities A/S 
i henhold til gældende regler. Nye 
aktier giver ret til udbytte og andre 
rettigheder, herunder stemmeret, fra 
datoen for kapitalforhøjelsens regi-
strering i Erhvervsstyrelsen.  

Bestyrelsen er bemyndiget til at fast-
sætte de nærmere vilkår for kapital-
forhøjelserne i henhold til denne be-
myndigelser og til at foretage de æn-
dringer i selskabets vedtægter, der 
måtte være nødvendige som følge af 
bestyrelsens udnyttelse af bemyndi-
gelsen. 

 

 4A.1BThe board of directors is authorised 
until 26.02.2029 to increase the 
company’s share capital at one or more 
times by up to nom. DKK 15,000,000 
shares with pre-emption rights for the 
company’s existing shareholders. The 
share capital increase may be made at 
a price below market price and may be 
made by cash payment or conversion of 
debt.  

 New shares issued under this 
authorisation shall be paid in in full, shall 
be issued on name and shall be 
registered in the name of the holder in 
the company’s register of shareholders, 
shall be negotiable instruments and in all 
respects have the same rights as the 
existing shares. No shares have special 
rights and no shareholder is obligated to 
have its shares redeemed. The shares 
will be issued as dematerialised shares 
through VP Securities A/S and dividend 
payment are made through VP 
Securities A/S in accordance with 
applicable rules. New shares entitle the 
holder to dividends and other rights, 
including voting rights from the date of 
registration of the share capital increase 
with the Danish Business Authority.  

 
 

 The board of director is authorised to 
 determine the specific terms for any 
share capital increases and to make 
such changes to the company’s articles 
of association as necessary as a result 
of an exercise of the authorisation. 
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4A.1C Bestyrelsen er indtil den 26.02.2029 
bemyndiget til at forhøje selskabets 
aktiekapital ad en eller flere gange 
med op til nom. kr. 15.000.000 aktier 
uden fortegningsret for selskabets ek-
sisterende aktionærer. Forhøjelsen 
kan ske til en kurs under markedskur-
sen og kan ske ved kontant indbeta-
ling, ved gældskonvertering og/eller 
ved indskud af værdier (apportind-
skud). 

 Nye aktier udstedt i henhold til denne 
bemyndigelse skal indbetales fuldt ud, 
skal lyde på navn og skal registreres 
på navn i selskabets ejerbog, være 
omsætningspapirer, og i enhver anden 
henseende have samme rettigheder 
som de eksisterende aktier. Ingen ak-
tier har særlige rettigheder og ingen 
aktionærer er forpligtede til at lade 
sine aktier indløse. Aktierne udstedes 
som dematerialiserede værdipapirer 
gennem VP Securities A/S og udbytte 
udbetales gennem VP Securities A/S, 
ligesom rettigheder vedrørende akti-
erne skal registreres gennem VP Se-
curities A/S i henhold til gældende reg-
ler. Nye aktier giver ret til udbytte og 
andre rettigheder, herunder stemme-
ret, fra datoen for kapitalforhøjelsens 
registrering i Erhvervsstyrelsen.  

 Bestyrelsen er bemyndiget til at fast-
sætte de nærmere vilkår for kapitalfor-
højelserne i henhold til denne bemyn-
digelser og til at foretage de ændringer 
i selskabets vedtægter, der måtte 
være nødvendige som følge af besty-
relsens udnyttelse af bemyndigelsen. 

 4A.1CThe board of directors is authorised 
until 26.02.2029 to increase the 
company’s share capital at one or more 
times by up to nom. DKK 15,000,000 
shares without pre-emption rights for the 
company’s existing shareholders. The 
share capital increase may be made at 
a price below market price and may be 
made by cash payment, by conversion 
of debt and/or by payment in kind.  

 

 New shares issued under this 
authorisation shall be paid in in full, shall 
be issued on name and shall be 
registered in the name of the holder in 
the company’s register of shareholders, 
shall be negotiable instruments and in all 
respects have the same rights as the 
existing shares. No shares have special 
rights and no shareholder is obligated to 
have its shares redeemed. The shares 
will be issued as dematerialised shares 
through VP Securities A/S and dividend 
payment are made through VP 
Securities A/S in accordance with 
applicable rules. New shares entitle the 
holder to dividends and other rights, 
including voting rights from the date of 
registration of the share capital increase 
with the Danish Business Authority.  

 The board of director is authorised to 
determine the specific terms for any 
share capital increases and to make 
such changes to the company’s articles 
of association as necessary as a result 
of an exercise of the authorisation.  

 

4A.1D Bemyndigelserne i pkt. 4A.1A-1C kan 
dog samlet maksimalt udnyttes til for-
højelse af selskabets aktiekapital med 
op til nominelt DKK 15.000.000. 

 

 .  

 4A.1DThe authorisations granted in article 
4A.1A-1C may, however, only be 
exercised to increase the company’s 
share capital by an aggregate amount of 
up to nominally DKK 15,000,000. 
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4A.2 Bestyrelsen er bemyndiget til i perio-
den indtil den 29. oktober 2023 ad en 
eller flere gange at udstede op til 
1.345.786 aktietegningsretter (war-
rants), der giver ret til tegning af op til 
nom. DKK 1.345.786 aktier i selskabet 
ved kontant indbetaling. Dog kan be-
styrelsen ikke udnytte bemyndigelsen 
for et højere beløb end 10% af den re-
gistrerede aktiekapital pr. datoen for 
udnyttelse af bemyndigelsen.  

 Warrants kan udstede til bestyrelses-
medlemmer, konsulenter samt medar-
bejdere i Scape på de vilkår og betin-
gelser, som bestyrelsen fastlægger, 
herunder udnyttelseskurs, som kan 
være lavere end markedskursen, op-
tjenings- og modningsvilkår samt ud-
nyttelsesbetingelser- og perioder mv. 
Bestyrelsen er ligeledes bemyndiget til 
ad en eller flere omgange at forhøje 
selskabets aktiekapital i forbindelse 
med udstedelse af nye aktier, som er 
tegnet på baggrund af udnyttelse af 
warrants. 

 Bestyrelsen har den 27. oktober 2023 
besluttet at udnytte bemyndigelsen til 
udstede i alt 1.345.786 warrants, der 
giver indehaverne ret til tegning af op 
til nominelt DKK 1.345.786 nye aktier 
a nominelt DKK 1,00 på de vilkår, der 
fremgår af Appendix 4A. De nye aktier 
kan tegnes til en kurs på DKK 1,30 pr 
aktie. Bemyndigelsen er fuldt udnyttet.  

 4A.2 Until 29 October 2023 the board of 
directors is authorised to, one or more 
times, to issue up to 1,345,786 warrants 
giving the right to subscribe up to nom. 
DKK 1,345,786 shares against cash 
payment. However, the board may only 
exercise this authorisation for an 
amount equal to 10% of the company’s 
registered share capital as of the date of 
exercise of the authorisation. 

  

 Warrants may be issued to board 
members, consultants and employees in 
the Scape on the terms and conditions 
determined by the board of director 
including exercise price, which may be 
lower than the market price, vesting and 
exercise terms and exercise windows. 
Moreover, the board of directors is 
authorised to increase the share capital 
in connection with an issuance of new 
shares subscribed on the basis of an 
exercise of warrants. 

 

 On 27 October 2023 the board of 
directors have exercised the 
authorization to issue a total of 
1,345,786 warrants entitling the 
warrants holders to subscribe for an 
aggregate amount of nominally DKK 
1,345,786 new shares of DKK 1.00 each 
on the terms stated in Appendix 4A 
hereto. The new shares may be 
exercised at a price of DKK 1.30 per 
share. The authorization is fully 
exercised. 

4A.3 Selskabets aktionærer skal ikke have 
fortegningsret ved bestyrelsens udnyt-
telse af denne bemyndigelse i pkt. 
4A.2, hverken i forbindelse med udste-
delse af eller i forbindelse med udnyt-
telse af warrants udstedt i henhold til 
denne bemyndigelse. 

 4A3. The company’s shareholders shall not 
have any pre-emption rights in 
connection with the board of directors’ 
exercise of the authorisation in art. 
4A.2, or in connection with an issuance 
of warrants or in connection with an 
exercise of warrants issued under this 
authorisation. 
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4A.4 Bestyrelsen kan genbruge og genud-
stede warrants, som er udløbet eller 
som ikke er blevet udnyttet uanset år-
sag. 

 4A.4 The board of directors may reuse and 
reissue warrants that have expired or  
have not been exercised for whatever 
reason. 

4A.5 Nye aktier udstedt i henhold til pkt. 
4A.2 skal indbetales fuldt ud, skal lyde 
på navn og skal registreres på navn i 
selskabets ejerbog, være omsæt-
ningspapirer, og i enhver anden hen-
seende have samme rettigheder som 
de eksisterende aktier. Nye aktier gi-
ver ret til udbytte og andre rettigheder, 
herunder stemmeret, fra datoen for ka-
pitalforhøjelsens registrering i Er-
hvervsstyrelsen. Bestyrelsen er be-
myndiget til at fastsætte de nærmere 
vilkår for kapitalforhøjelserne i henhold 
til ovenstående bemyndigelser og til at 
foretage de ændringer i selskabets 
vedtægter, der måtte være nødven-
dige som følge af bestyrelsens udnyt-
telse af bemyndigelserne. 

 4A.5 New shares issued under art. 4A.2 shall 
be paid in in full, shall be  issued in the 
name of the holder and  shall be 
registered in name in the  company’s 
register of shareholders, shall be 
negotiable, and in all respect shall have 
the same rights and the existing shares. 
New shares carry a right to dividends 
and other rights including voting rights 
from the date of registration of the share 
capital increase with the Danish 
Business Authority. The board of 
directors is authorised to determine the 
terms of the share capital increase and 
to make such changes on the 
company’s articles of association as a 
result of the board of directors’ exercise 
of the authorisations. 

   

5 Ledelse  5 Management 

5.1 Selskabets ledelse består af en besty-
relse og en direktion. 

 5.1 The company's management consists of 
a board of directors and an executive 
board. 

5.2 Selskabets bestyrelse består af 3-5 
medlemmer, der vælges af generalfor-
samlingen, som også vælger bestyrel-
sens formand og eventuelt en næstfor-
mand. 

 5.2 The company's board of directors 
consists of 3-5 members elected by the 
general meeting which also elects a 
chairman and, if relevant, a vice-
chairman. 

5.3 Bestyrelsesmedlemmerne afgår hvert 
år på den ordinære generalforsamling, 
men genvalg kan finde sted. 

 5.3 The members of the board of directors 
resign each year at the annual general 
meeting, but they are eligible for re-
election. 

5.4 Flertallet af bestyrelsens medlemmer 
skal være personer, som ikke er direk-
tører i selskabet. En direktør kan ikke 
være formand eller næstformand for 
bestyrelsen. 

 5.4 The majority of the members of the 
board of directors cannot be members of 
the company's executive board. The 
chairman and the vice-chairman of the 
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board of directors cannot be members of 
the executive board. 

5.5 Bestyrelsen er beslutningsdygtig, når 
over halvdelen af samtlige medlemmer 
er repræsenteret. De anliggender, der 
behandles i bestyrelsen, afgøres ved 
simpelt stemmeflertal. Formandens 
stemme er afgørende i tilfælde af stem-
melighed. 

 5.5 The board of directors forms a quorum 
when more than half its members are 
present. All resolutions at the meetings 
of the board of directors are passed by a 
simple majority of votes.  In case of an 
equality of votes, the chairman has the 
casting vote. 

5.6 Bestyrelsen fastsætter ved en forret-
ningsorden de nærmere bestemmelser 
om udførelsen af sit hverv. 

 5.6 The board of directors lays down the 
rules of procedure for the performance 
of its duties. 

5.7 Bestyrelsen ansætter en direktion be-
stående af 1-3 medlemmer til at forestå 
den daglige ledelse af selskabet. Direk-
tionen skal følge de retningslinjer og 
anvisninger, som bestyrelsen har givet. 

 5.7 The board of directors appoints an 
executive board consisting of 1-3 
members to be responsible for the 
company's day-to-day management. 
The executive board must comply with 
the guidelines and instructions given by 
the board of directors. 

   

6 Generalforsamling  6 General meetings 

6.1 Aktionærernes ret til at træffe beslutnin-
ger i selskabet udøves på generalfor-
samlingen.  

 6.1 The shareholders exercise their right to 
pass resolutions at the company's 
general meetings.  

6.2 Generalforsamling skal afholdes på 
selskabets hjemsted eller i Region Ho-
vedstaden. 

 6.2 General meetings must be held at the 
company's registered office or in the 
Capital Region of Denmark. 

6.3 Aktionærens ret til at møde og i tilknyt-
ning til sine aktier afgive stemme på 
selskabets generalforsamling eller af-
give brevstemme fastsættes i forhold til 
de aktier, aktionæren besidder på regi-
streringsdatoen. Registreringsdatoen 
er den dato, der ligger en uge før gene-
ralforsamlingens afholdelse. De aktier, 
den enkelte aktionær besidder, opgø-
res på registreringsdatoen på baggrund 
af notering af aktionærens kapitalejer-
forhold i ejerbogen samt de meddelel-
ser om ejerforhold, som selskabet har 
modtaget med henblik på indførsel i 

 6.3 Each shareholder's right to attend and 
vote at the company's general meetings 
or to vote by post will depend on the 
number of shares held by the 
shareholder at the registration date. The 
registration date is the date being one 
week before the general meeting. The 
shareholding of each shareholder will be 
stated at the registration date on the 
basis of the shares recorded in the 
register of shareholders in its name and 
any notice to the company of shares 
acquired by the shareholder that have 
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ejerbogen, men som endnu ikke er ind-
ført i ejerbogen. 

not yet been recorded in the register of 
shareholders. 

6.4 Enhver aktionær, der er berettiget til at 
deltage i generalforsamlingen, jf. pkt. 
6.3, og som ønsker at deltage i en ge-
neralforsamling, skal senest 3 dage før 
dens afholdelse anmode om et ad-
gangskort til generalforsamlingen. 

6.5 Aktionæren har ret til at møde på gene-
ralforsamlingen ved fuldmægtig, der 
skal fremlægge en skriftlig og dateret 
fuldmagt. 

 6.4 All shareholders who are entitled to 
attend the general meeting, cf. art. 6.3, 
and who wishes to attend the general 
meeting shall no later than 3 days in 
advance of the general meeting request 
an access card to the general meeting. 

6.5 All shareholders are entitled to attend 
general meetings by proxy, who must 
produce a written and dated instrument 
of proxy. 

6.6 Ordinær generalforsamling skal afhol-
des, i så god tid at den godkendte års-
rapport kan modtages i Erhvervsstyrel-
sen senest 5 måneder efter udløbet af 
seneste regnskabsår. 

 6.6 The annual general meeting must be 
held in time for the adopted annual 
report to reach the Danish Business 
Authority (Erhvervsstyrelsen) not later 
than 5 months after the expiry of the 
latest financial year. 

6.7 Dagsordenen for den ordinære gene-
ralforsamling skal omfatte: 

 6.7 The agenda of the annual general 
meeting must include: 

• Valg af dirigent  • Appointment of chairman of the 
meeting 

• Bestyrelsens beretning om sel-
skabets virksomhed i det for-
løbne år 

 • The board of directors' report on 
the company's activities in the 
past year 

• Fremlæggelse af den reviderede 
årsrapport til godkendelse 

 • Submission of the audited annual 
report for adoption 

• Beslutning om anvendelse af 
overskud eller dækning af under-
skud i henhold til den godkendte 
årsrapport 

 • Resolution on the appropriation of 
profit or covering of loss according 
to the adopted annual report 

• Valg af medlemmer til bestyrel-
sen 

 • Election of members to the board 
of directors 

• Valg af revisor  • Election of auditor 

• Eventuelle forslag fra bestyrelse 
og aktionærer 

 • Any proposals from the board of 
directors and the shareholders 
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6.8 Generalforsamlinger indkaldes og tilret-
telægges af bestyrelsen. 

 6.8 General meetings are convened and 
organised by the board of directors. 

6.9 Generalforsamlingen indkaldes af be-
styrelsen tidligst 4 uger og senest 2 
uger før generalforsamlingen på sel-
skabets hjemmeside www.scapetech-
nologies.dk samt ved skriftlig medde-
lelse til alle i ejerbogen noterede aktio-
nærer, som har fremsat begæring 
herom. 

 6.9 General meetings must be convened no 
earlier than 4 weeks and no later than 2 
weeks before the general meeting 
though the company’s website 
www.scapetechnologies.dk and by 
written notice to all shareholders 
registered in the company's register of 
shareholders who have requested to 
receive convening notices in writing. 

6.10 I indkaldelsen skal angives tid og sted 
for generalforsamlingen samt dagsor-
den, hvoraf det fremgår, hvilke anlig-
gender der skal behandles på general-
forsamlingen. Såfremt forslag til ved-
tægtsændringer skal behandles på ge-
neralforsamlingen, skal forslagets væ-
sentligste indhold angives i indkaldel-
sen, jf. dog selskabslovens § 96, stk. 2. 

 6.10 The notice convening the general 
meeting must specify the date and place 
for the general meeting and include an 
agenda setting out the business to be 
transacted at the meeting. If a proposal 
to amend these articles of association is 
to be transacted at the general meeting, 
the notice must set out the main 
contents of the proposed resolution, but 
see section 96(2) of the Danish Com-
panies Act. 

6.11 Dagsordenen og de fuldstændige for-
slag samt for den ordinære generalfor-
samlings vedkommende tillige revide-
ret årsrapport skal gøres tilgængelige 
for eftersyn for aktionærerne senest 2 
uger før generalforsamlingen. 

 6.11 The agenda and the complete 
proposals, and as regards the annual 
general meeting also the audited annual 
report, must be made available for the 
shareholders' inspection no later than 2 
weeks before the general meeting. 

6.12 Generalforsamlingen ledes af en diri-
gent, der vælges af generalforsamlin-
gen. Dirigenten skal lede generalfor-
samlingen og sikre, at generalforsam-
lingen afholdes på en forsvarlig og hen-
sigtsmæssig måde. 

 6.12 A chairman elected by the general 
meeting will be in charge of 
proceedings. The chairman of the 
meeting will be in charge of proceedings 
and ensure that the general meeting is 
held in a proper and efficient manner.  

6.13 Generalforsamlingen kan beslutte, at 
generalforsamlingen skal afholdes på 
engelsk, jf. selskabslovens § 100, stk. 
3.  

 6.13 The general meeting may resolve to hold 
the meeting in English, cf. section 100(3) 
of the Danish Companies Act. 

6.14 Generalforsamlingen kan beslutte, at 
dokumenter udarbejdet til generalfor-
samlingens brug i forbindelse med eller 

 6.14 The general meeting may resolve that 
all documents prepared for the use at a 
general meeting or after the general 
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efter generalforsamlingen kan udarbej-
des på engelsk, jf. selskabslovens § 
100, stk. 7. 

meeting may be prepared in English, 
cf. section 100(7) of the Danish 
Companies Act. 

6.15 Over forhandlingerne på generalfor-
samlingen skal der føres en protokol, 
der underskrives af dirigenten. Alle be-
slutninger skal indføres i selskabets for-
handlingsprotokol. 

 6.15 The business transacted at general 
meetings must be recorded in a minute 
book, which will be signed by the 
chairman of the meeting. All resolutions 
must be recorded in the company's 
minute book. 

6.16 Medmindre andet følger af selskabslo-
ven, afgøres alle anliggender på gene-
ralforsamlingen ved simpelt stemme-
flertal. Personvalg samt anliggender, 
hvor aktionærerne skal stemme om 
flere muligheder ved en afstemning, af-
gøres ved relativt, simpelt stemmefler-
tal. Står stemmerne lige ved person-
valg, skal valget afgøres ved lodtræk-
ning. 

 6.16 Unless otherwise provided by the 
Danish Companies Act, all resolutions at 
general meetings will be passed by a 
simple majority of votes. If the 
shareholders have to elect a person or 
vote on several options, the voting will 
be determined by a relative simple 
majority. In the event of a tied vote for 
the election of a person, the election will 
be resolved by drawing lots. 

6.17 I stedet for at afgive sin stemme på 
selve generalforsamlingen kan aktio-
næren vælge at afgive brevstemme, 
det vil sige stemme skriftligt, inden ge-
neralforsamlingen afholdes. Aktionæ-
rer, der vælger at stemme per brev, 
skal sende deres brevstemme til sel-
skabet, således at brevstemmen er sel-
skabet i hænde senest 1 dag før gene-
ralforsamlingens afholdelse. En brev-
stemme, som er modtaget af selskabet, 
kan ikke tilbagekaldes. 

 6.17 Instead of casting its vote at the general 
meeting, the shareholder may decide to 
vote by post, i.e. it may vote in writing 
before the general meeting. 
Shareholders deciding to vote by post 
must send their postal vote to the 
company in time for the vote to reach the 
company no later than 1 day before the 
general meeting. A postal vote received 
by the company cannot be withdrawn. 

   

7 Elektronisk kommunikation  7 Electronic communication 

7.1 Der kan anvendes elektronisk doku-
mentudveksling og elektronisk post i 
kommunikationen mellem selskabet og 
aktionærerne. 

 7.1 The company and its shareholders may 
exchange documents electronically and 
communicate by email. 

7.2 Alle meddelelser og dokumenter, der 
skal udveksles mellem selskabet og ak-
tionærerne i henhold til selskabsloven 
eller selskabets vedtægter, herunder 
indkaldelse af aktionærer til ordinære 
og ekstraordinære generalforsamlinger 

 7.2 All notices and documents which must 
be exchanged between the company 
and its shareholders according to the 
Danish Companies Act or the 
company’s articles of association, 
including notices convening annual 
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med tilhørende dagsorden og fuldstæn-
dige forslag, fuldmagter, årsrapporter 
samt i øvrigt generelle oplysninger fra 
selskabet til aktionærerne, kan frem-
sendes af selskabet til aktionærerne 
per e-mail. Det er aktionærens ansvar 
at sikre, at selskabet til enhver tid er i 
besiddelse af en korrekt e-mailadresse. 

general meetings and extraordinary 
general meetings, including an agenda 
and complete proposals, instruments of 
proxy, annual reports and other general 
information from the company to its 
shareholders may be sent from the 
company to its shareholders by email. 
Each shareholder must ensure that the 
company has the correct email address 
at all times. 

7.3 Aktionærerne kan ved henvendelse til 
selskabet få nærmere oplysninger om 
kravene til de anvendte systemer samt 
om fremgangsmåden i forbindelse med 
elektronisk kommunikation. 

 7.3 The shareholders may contact the 
company to obtain information on 
system requirements and procedures 
for electronic communication. 

   
8. Sprog 
 

 8. Language 

8.1 Selskabets arbejdssprog er engelsk.  8.1 The company’s operating language 
 shall be English 

8.2 Selskabets årsrapport udarbejdes og 
 fremlægges på engelsk. Bestyrelsen 
 kan beslutte, at årsrapporten tillige kan 
 udarbejdes og fremlægges på dansk. 

 8.2 The company’s annual report is 
 prepared and presented in English. The 
 board of directors may decide that the 
 annual report may be prepared and 
 presented in Danish as well. 

   

9. Tegningsret  9. Power to bind the company 

9.1 Selskabet tegnes af den adm. direktør 
og bestyrelsesformanden i forening, af 
en direktør og to bestyrelsesmedlem-
mer i forening eller af den samlede be-
styrelse i forening.  

 9.1 The company is bound by the joint 
signatures of the CEO and the 
chairman of the board of directors, by 
one member of management and two 
members of the board of directors or by 
the joint signatures of all board 
members. 

   

10 Regnskabsår  8 Financial year 

10.1 Selskabets regnskabsår løber fra den 
1. januar til den 31. december.  

 10.1 The company's financial year runs from 
1 January to 31 December.  
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11. Overordnede retningslinjer for in-
 citamentsaflønning 

11.1 Selskabet har vedtaget overordnede 
retningslinjer for incitamentsaflønning 
af bestyrelse og direktion. Retningslin-
jerne, der er godkendt af generalfor-
samlingen, er tilgængelige på selska-
bets hjemmeside (www.scapetechno-
logies.dk). 

 11. Overall guidelines for incentive 
 remuneration 

11.1 The company has adopted a set of 
overall guidelines for incentive 
remuneration of members of the board 
of directors and management. The 
guidelines that have been adopted at 
the general meeting is available on the 
company’s website 
(www.scapetechnologies.dk)  

_________________________________ 

Således vedtaget på den ekstraordinære ge-

neralforsamling afholdt den 27. februar 2024. 

 
Adopted at the annual general meeting held 

on 27 February 2024.  
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1.  BESLUTNING  

 
 DECISION 

1.1.  På bestyrelsesmøde i Scape Technologies 
A/S, CVR-nr. 27587887 ("Selskabet") af-
holdt den 27. oktober 2023 blev der truffet 
beslutning om at udnytte bemyndigelsen til 
at udstede tegningsoptioner ("Tegningsop-
tioner") til Selskabets ledelsesmedlemmer 
og medarbejdere (hver for sig ”Indehave-
ren” og samlet ”Indehaverne”) på disse vil-
kår (”Vilkårene”).  
 

 At a board meeting held in Scape Technolo-
gies A/S, CVR-no. 27587887 (the “Company”) 
on 27 October 2023, it was decided to exer-
cise the authorization to issue warrants 
(“Warrants”) to members of the management 
and employees of the Company (each re-
ferred to as “Warrant Holder” and together 
“Warrant Holders”) on the terms set out in 
these warrant terms (“Warrant Terms”).  
 

1.2.  Selskabets aktionærer har ikke fortegnings-
ret til Tegningsoptionerne.  
 

 The existing shareholders have no pre-emp-
tive subscription right to the Warrants. 

1.3.  I det omfang Tegningsoptionerne omfattet 
af disse Vilkår udnyttes, giver disse Indeha-
verne ret til at tegne op til i alt 1.345.786 
aktier á nominelt DKK 1,00 i Selskabet. 

 To the extent that the Warrants covered by 
these Warrant Terms are exercised, the War-
rants shall entitle the Warrant Holders to sub-
scribe for up to a total of 1,345,786 shares of 
nominally DKK 1.00 in the Company. 
 

1.4.  Selskabets kapitalejere har ikke forteg-
ningsret til de nye kapitalandele. 
 

 The existing shareholders have no pre-emp-
tive subscription right to the new shares. 

1.5.  Bestyrelsen har som led i ovenstående fast-
sat følgende vilkår for tegning og udnyttelse 
af Tegningsoptionerne samt for den dertil 
hørende kapitalforhøjelse i Selskabet: 

 As part of the above, the board of directors 
has determined the following conditions for 
the subscription and the exercise of the War-
rants and the corresponding increase of the 
share capital of the Company: 
 
 

2.  TILDELING OG MODNING AF  
TEGNINGSOPTIONER 
 

 GRANT AND VESTING OF WARRANTS 
 

2.1.  Indehaveren vil ved underskrift af den ud-
stedte tegningsaftale (“Tegningsaftalen”) 
blive tildelt Tegningsoptionerne. Uanset at 
Tegningsoptionerne tildeles, vil retserhver-
velsen af Tegningsoptionerne være betinget 
af en løbende vesting af Tegningsoptio-
nerne, jf. nedenfor.  
 

 The Warrants will be granted to the Warrant 
Holder at the signing of the issued subscrip-
tion agreement (“Subscription Agreement”). 
Regardless of the grant of the Warrants, the 
ownership rights to the Warrants are condi-
tional on the vesting of the Warrants, cf. be-
low.  

2.2.  Der betales ikke vederlag for Tegningsopti-
onerne. 
 

 There is no payment for the Warrants. 
 

2.3.  Selskabet fører en fortegnelse over tildelte 
Tegningsoptioner. 
 

 The Company keeps a register of the War-
rants granted. 
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2.4.  Indehaveren erhverver ret til Tegningsopti-

onerne over en periode på 3 år i overens-
stemmelse med Tegningsaftalen.  
 

 The Warrants shall be vested over a three-
year period in accordance with the Subscrip-
tion Agreement. 
 

2.5.  Alle ikke-vestede Tegningsoptioner vester 
automatisk ved Exit, såfremt Exit indtræder 
før Ophørstidspunkt og før udløb af Udnyt-
telsesperioden. 
 
Ved ”Exit” forstås en begivenhed, hvor hele 
eller væsentlige dele af Selskabets kapital-
andele eller aktiver realiseres mod vederlag 
i kontanter eller likvide værdipapirer. En 
Exit kan ske på flere forskellige måder, her-
under men ikke begrænset til (i) et salg af 
majoriteten af Selskabets kapitalandele, (ii) 
indgåelse af en partnerskabsaftale eller 
joint venture aftale, der fastsætter partne-
rens fremtidige opkøb af Selskabet, (iii) en 
fusion med Selskabet som det ophørende 
selskab, (iv) salg af størstedelen af selska-
bets aktiviteter, herunder salg af en væ-
sentlig del af Selskabets aktiver eller en væ-
sentlig del af Selskabets immaterielle ret-
tigheder, (v) udlicensiering af alle eller en 
væsentlig del af Selskabets immaterielle 
rettigheder på en måde, der kan sidestilles 
med en Exit, (vi) opløsning eller likvidation 
af Selskabet, (vii) afnotering af Selskabets 
aktier eller (viii) en kombination af ovenstå-
ende. 
 
Et salg af Selskabets kapital eller aktiver an-
ses ikke for en Exit, hvis køber er et med 
Selskabet koncernforbundet selskab. 
 

 All non-vested Warrants will automatically 
vest upon an Exit if such Exit occurs before 
the Termination Date and expiry of the Exer-
cise Period. 
 
An “Exit” shall mean an event, whereby all or 
materially all of the shares or assets of the 
Company is realized in consideration for cash 
or liquid securities. An Exit may be carried out 
in a variety of ways including, but not limited 
to (i) a transfer of the majority of the Com-
pany’s shares; (ii) the entering into a partner-
ship or joint venture agreement stipulating a 
future acquisition of the Company by the part-
ner; (iii) a merger whereby the Company is 
the discontinuing entity; (iv) a sale of a ma-
terial part of the Company’s activities, includ-
ing a sale of all or a material part of the Com-
pany’s assets or all or a material part of the 
Company’s intellectual property rights; (v) li-
censing of all or a material part of the intel-
lectual property rights of the Company in a 
way, which can be considered equal to an 
Exit; (vi) dissolution or liquidation of the Com-
pany; (vii) delisting of the Company’s shares 
or; (viii) a combination of the above. 
 
 
A sale of the Company's share capital or as-
sets is not considered an Exit, if the buyer is 
an affiliated company. 

    
3.  UDNYTTELSE AF TEGNINGSOPTIONER  EXERCISE OF WARRANTS 

 
3.1.  Indehaveren kan kun udnytte vestede Teg-

ningsoptioner i vinduer på 4 uger efter of-
fentliggørelse af Selskabets årsrapport eller 
halvårsrapport eller i forbindelse med en 
Exit, i forbindelse med fratræden, jf. pkt. 
6.2 samt tillige i de sidste 4 uger inden ud-
løb af Tegningsoptionerne (”Udnyttelsesvin-
due”). 

 The warrant Holder may only exercise the 
vested Warrants in the 4 week period follow-
ing publication of the Company’s annual or in-
terim report, in connection with resignation, 
see clause 6.2 or in connection with an Exit  
and within the last 4 weeks prior to expiry of 
the Warrants (“Exercise Windows”).  
 

    
    

3.2.  Tegningsoptionerne skal udnyttes inden for 
den periode, der er angivet i Tegningsafta-
len, dog senest 31. oktober 2030 (”Udnyt-
telsesperioden”).   

 Warrants shall be exercised within the period 
stated in the Subscription Agreement, how-
ever no later than 31 October 2030 (“Exercise 
Period”).   
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3.3.  Tegningsoptioner, der ikke er udnyttet in-

denfor Udnyttelsesperioden bortfalder auto-
matisk uden yderligere varsel eller kompen-
sation ved udløbet af Udnyttelsesperioden. 
 

 Warrants that are not exercised within the Ex-
ercise Period will lapse automatically, without 
further notice or compensation upon the ex-
piry of the Exercise Period. 

3.4.  Tegningsoptionerne kan udnyttes ad én el-
ler flere omgange i Udnyttelsesperioden.  
 
 

 The Warrants may be exercised in one or mul-
tiple stages within the Exercise Period.  

4.  TEGNINGSKURS 
 

 EXERCISE PRICE 

4.1.  Hver Tegningsoption giver Indehaveren en 
ret til at tegne én kapitalandel á nominelt 
DKK 1,00 i Selskabet til en pris, der fremgår 
af Tegningsaftalen (”Tegningskursen”). 

 Each Warrant entitles the Warrant Holder to 
subscribe for one share of nominally DKK 1.00 
in the Company at the price mentioned in the 
Subscription Agreement (“Exercise Price”). 
 
 

    
5.  PROCEDURE FOR UDNYTTELSE  

 
 PROCEDURES FOR EXERCISE 

5.1.  Indehaveren kan udnytte Tegningsoptioner 
(dog minimum for en værdi på DKK 30.000) 
ved at give Selskabet skriftlig meddelelse 
herom (”Udnyttelsesmeddelelse”) inden for 
et Udnyttelsesvindue på mail til Selskabets 
CEO og CFO. Udnyttelsesmeddelelsen skal 
være behørigt underskrevet af Indehaveren 
og angive antallet af Tegningsoptioner, der 
ønskes udnyttet. 
 

 The Warrant Holder may exercise the War-
rants (at a minimum amount of DKK 30,000) 
by giving a written exercise notice (“Exercise 
Notice”) by email to the Company’s CEO and 
CFO, within an Exercise Window. The Exercise 
Notice shall be duly signed by the Warrant 
Holder and specify the number of Warrants, 
the Warrant Holder wishes to exercise. 
 
 

5.2.  Meddelelsen skal være Selskabet i hænde 
senest kl. 16:00 (dansk tid) den sidste ar-
bejdsdag i Udnyttelsesvinduet. 

 The Exercise Notice must be received by the 
Company no later than 4 pm. (Danish time) 
on the last business day in the Exercise Win-
dow 
 

5.3.  Tegningsbeløbet (som defineret nedenfor) 
skal være indbetalt på Selskabets konto se-
nest den sidste dag i Udnyttelsesvinduet. 
 

 No later than on the date the Exercise Window 
ends, the Subscription Amount (as defined 
below) shall be deposited in the Company’s 
bank account.   
 

5.4.  “Tegningsbeløbet” beregnes som Tegnings-
kursen, som angivet i punkt 4, multipliceret 
med antallet af Tegningsoptioner, der øn-
skes udnyttet, og betales af Indehaveren i 
DKK (danske kroner). 

 The “Subscription Amount” is calculated as 
the Exercise Price, as specified in section 4, 
multiplied by the number of Warrants exer-
cised, and is to be paid by the Warrant Holder 
in DKK (Danish kroner). 
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6.  OPHØR AF ANSÆTTELSE ELLER STI-

LING 
 TERMINATION OF EMPLOYMENT OR PO-

SITION 
 

6.1.  Bad leaver 
 
Alle tildelte Tegningsoptioner (hvad enten 
de er vestede eller ej) bortfalder uden yder-
ligere varsel og uden kompensation såfremt 
Selskabet afskediger Indehaveren eller på 
anden vis opsiger ansættelsesforholdet eller 
tilknytningen til Selskabet som bestyrelses-
medlem som følge af Indehaverens mislig-
holdelse af Indehaverens ansættelsesfor-
hold eller bestyrelsespost. 
 

 Bad leaver 
 
All granted Warrants (regardless of whether 
the Warrants are vested) will lapse immedi-
ately without further notice or compensation 
if the Company or the Company’s sharehold-
ers (if applicable) dismisses the Warrant 
Holder or otherwise terminates the employ-
ment or board position due to the Warrant 
Holder’s breach of employment or his/her po-
sition. 

6.2.  Neutral leaver   Neutral leaver 
  

Halvdelen af alle vestede Tegningsoptioner 
bortfalder uden yderligere varsel og uden 
kompensation såfremt Indehaverens an-
sættelse hos Selskabet ophører som følge af 
Indehaverens opsigelse af ansættelsesfor-
holdet eller fratrædelse af hans/hendes be-
styrelsespost, og dette ikke skyldes Selska-
bets væsentlige misligholdelse. 
 
En Indehaver, der betragtes som netrual le-
aver, skal senest 4 uger efter Ophørstids-
punktet give Selskabet meddelelse om, 
hvorvidt han/hun ønsker at udnytte sine ve-
stede Warrants (i det omfang de ikke er 
bortfaldet). Udnyttelsen sker efter procedu-
rerne i pkt. 5, dog således, at en Indehaver, 
der er i besiddelse af intern viden på Op-
hørstidspunktet, kan udskyde udnyttelse af 
sine Warrants til førstkommende Udnyttel-
sesvindue hvor Indehaveren ikke er i besid-
delse af intern viden. Såfremt Indehaveren 
ikke giver besked som anført, bortfalder In-
dehaverens ikke-udnyttede Warrants uden 
yderligere varsel eller kompensation.   
 

  
Half of any vested Warrants will lapse imme-
diately without further notice or compensa-
tion if the Warrant Holder’s employment or 
position with the Company or the Company’s 
subsidiaries ceases due to the Warrant 
Holder’s termination of the employment or 
resignation of his/her board position (as the 
case may be), and this is not due to the Com-
pany’s/its material breach. 
 
A Warrant Holder deemed to be a neutral 
leaver shall give notice to the Company as to 
whether the Warrant Holder wishes to exer-
cise his/her vested Warrants (to the extent 
these have not lapsed) no later later 4 weeks 
following the Termination Date. The exercise 
follows the principles set forth in clause 5, 
however a Warrant Holder in possession of in-
side information at the time of exercise shall 
be entitled to postpone the exercise to the 
first-coming Exercise Window in which the 
Warrant Holder no longer holds inside infor-
mation. If the Warrant Holder does not give 
notice as stated, the Warrant Holder’s unex-
ercised Warrants shall lapse without further 
notice or compensation.  
 

6.3.  Good leaver 
 
En Indehaver vil være berettiget til at be-
holde alle vestede Tegningsoptioner, hvis: 
 
 

 Good leaver 
 
A Warrant Holder will be entitled to keep all 
vested Warrants if; 
 

 i) Indehaverens ansættelse eller besty-
relsespost i Selskabet ophører grundet 

 i) the Warrant Holder’s employment or 
board position with the Company ceases 
due to the Company’s termination of the 
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Selskabets opsigelse af ansættelses-
forholdet/bestyrelsesposten, og dette 
ikke skyldes Indehaverens mislighol-
delse, eller 

 

employment/board position, and this is 
not due to the Warrant Holder’s breach 
of the employment, or 

 

 ii) ansættelsesforholdet eller bestyrelses-
posten ophører eller opsiges som følge 
af Indehaverens pension, invaliditet el-
ler død, eller Selskabets væsentlige 
misligholdelse, eller 

iii) Indehaveren ved fratræden på anden 
vis af bestyrelsen kategoriseres som 
good leaver. 

 

 ii) The employment or board position ex-
pires or is terminated due to the War-
rant Holder’s retirement, disability or 
death, or material breach by the Com-
pany, or 

iii) The Warrant Holder at the time of resig-
nation is otherwise designated by the 
board as good leaver. 
 

    
6.4.  Med ”Ophørstidspunktet” forstås den dato, 

hvor opsigelsesperioden for ansættelsesfor-
holdet eller bestyrelsesposten i Selskabet 
eller Selskabets datterselskaber ophører. 
 

 “Date of Termination” means the date on 
which the notice period of the employment or 
board position (as the case may be) in the 
Company or the Company’s subsidiaries ex-
pires. 
 

6.5.  Efter Ophørstidspunktet vil ingen yderligere 
tildeling eller vesting af Warrants finde sted 
uanset årsagen til fratrædelsen. 

 No further Warrants shall be granted or vest 
upon the Date of Termination regardless of 
the cause of termination.  

    
    

7.  ÆNDRINGER I SELSKABETS KAPITAL-
STRUKTUR 

 CHANGES IN THE COMPANY’S CAPITAL 
STRUCTURE 
 

7.1.     
7.2.  Ændringer i kapitalforhold omfatter kapital-

forhøjelse, kapitalnedsættelse, ordinær og 
ekstraordinær udlodning af udbytte, udlod-
ning i forbindelse med kapitalnedsættelse, 
udstedelse af fondskapitalandele og teg-
ningsoptioner eller optagelse af konvertible 
lån.  
 

 Capital changes include increase or decrease 
of the share capital ordinary and extraordi-
nary distribution of dividends, distribution in 
connection with a capital decrease, issuance 
of bonus shares and warrants, capital in-
creases, or issuance of convertible debt. 

7.3.  Hvis bestyrelsen vurderer, at ændringer i 
kapitalstrukturen vil medføre en væsentlig 
reduktion i den potentielle gevinst af de til-
delte Tegningsoptioner skal bestyrelsen ju-
stere Tegningskursen og/eller antallet af 
Tegningsoptioner for at sikre, at den poten-
tielle gevinst af de tildelte Tegningsoptioner 
forbliver uændret.  

 If the board of directors deems that a change 
in the capital structure will result in a material 
decrease of the profit potential of the War-
rants, the board of directors shall adjust the 
Exercise Price and/r the number of Warrants 
to ensure that the potential profit of the War-
rants allocated remains unchanged.  

    
    

8.  REORGANISERING  REORGANIZATION 
 

8.1.  Såfremt Selskabet måtte indgå i en fusion, 
spaltning eller lignende (der ikke er en Exit), 
forpligter Indehaveren sig til at acceptere 
nødvendige ændringer i disse Vilkår som 

 In the event the Company takes part in a mer-
ger, demerger or similar event (which is not 
an Exit), the Warrant Holder is obligated to 



Warrant terms 
Appendix 4A 

   

 
 

 

 

VILKÅR FOR TEGNINGSOPTIONER / WARRANT TERMS 
 

for/of Scape Technologies A/S - CVR-nr./Company reg. no. 27587887 

 

 

PAGE 6 OF 8 

 

fastlagt af bestyrelsen, mod at få en tilsva-
rende ordning eller kompensation med 
samme værdi for Indehaveren. 
 
 
 

accept any necessary changes in these War-
rant Terms as set out by the board of directors 
in return for a corresponding plan or compen-
sation with the same value for the Warrant 
Holder. 
 
 

9.  SKATTEMÆSSIGE FORHOLD 
 

 TAX ISSUES 

9.1.  Enhver skattemæssig konsekvens for Inde-
haveren på baggrund af disse Vilkår, de ud-
stedte Tegningsoptioner eller kapitalande-
lene købt som led i udnyttelsen af sådanne 
Tegningsoptioner, er alene Indehaverens og 
er Selskabet uvedkommende. 
 

 Any tax implications for the Warrant Holder 
and/or the Key Person resulting from these 
Warrant Terms, the issued Warrants or the 
shares acquired through the exercise of such 
Warrants, are the sole responsibility of the 
Warrant Holder and of no concern to the Com-
pany. 

    
    

10.  OMSÆTTELIGHED 
 

 TRANSFERABILITY 

10.1.  Indehaverens Tegningsoptioner er person-
lige og kan ikke gøres til genstand for nogen 
form for overdragelse, pantsætning, udlæg 
eller tvangsfuldbyrdelse, hverken til eje el-
ler sikkerhed, herunder i forbindelse med 
bodeling. I tilfælde af Indehaverens død kan 
de retserhvervede Tegningsoptioner dog gå 
i arv til ægtefælle/samlever og/eller livsar-
vinger og indgå i udskiftet bo under forud-
sætning af, at erhververen tiltræder disse 
Vilkår.  

 The Warrants are personal to the Warrant 
Holder and cannot be made subject of any 
form of assignment, pledging or execution, 
neither for ownership or security, including in 
connection with division of property. How-
ever, upon the death of the Warrant Holder, 
the right to exercise the Warrants vested shall 
pass to the Warrant Holder’s estate or bene-
ficiaries, provided that such estate or benefi-
ciaries accept these Warrant Terms.  
 

    
10.2.  Uanset bestemmelsen i punkt 10.1, kan 

Tegningsoptionerne dog overdrages til et af 
Indehaveren 100 pct. ejet selskab, under 
forudsætning af, at det 100 pct. ejede sel-
skab tiltræder disse Vilkår. 
 
 

 Notwithstanding section 10.1 above, the War-
rant Holder may transfer the Warrants to a 
company 100 pct. owned by the Warrant 
Holder, provided that such 100 pct. owned 
company accepts these Warrant Terms.  
 

11.  MEDDELELSER 
 

 NOTICES 

11.1.  Enhver kommunikation fra Indehaveren til 
Selskabet vedrørende alle forhold i relation 
til disse Vilkår skal sendes via e-mail til di-
rektionen. 

 Any communication by the Warrant Holder to 
the Company regarding all matters in these 
Warrant Terms shall be conducted via email 
to the management. 
 

11.2.  Enhver kommunikation til Indehaverne ved-
rørende alle forhold i relation til disse Vilkår 
skal sendes til Indehavernes respektive e-
mail adresser som senest oplyst til Selska-
bet. 
 
 

 Any communication to the Warrant Holders 
regarding matters in these Warrant Terms 
shall be addressed to the respective Warrant 
Holder’s email addresses most recently noti-
fied to the Company. 
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12.  VILKÅR FOR UDSTEDELSEN AF KAPI-

TALANDELE 
 

 TERMS OF THE ISSUE OF SHARES 

 Følgende skal gælde for nye kapitalandele 
udstedt i forbindelse med udnyttelse af Teg-
ningsoptioner i henhold til disse Vilkår: 
 

 The following shall apply for the new shares 
issued in connection with the exercise of War-
rants in accordance with these Warrant 
Terms: 
 

 - der ikke kan ske delvis indbetaling af 
de nye kapitalandele, 

 - the payment of the new shares cannot 
be done partly; 

 
 - de nye kapitalandele skal ikke tilhøre 

en særlig klasse, 
 

 - the new shares shall be ordinary shares; 
 

 - de øvrige kapitalejere har ikke forteg-
ningsret til de nye aktier, 
 

 - the shareholders of the Company have 
no pre-emption rights to the new 
shares; 

 - de nye kapitalandele skal være om-
sætningspapirer,  
 

 - the new shares shall be negotiable in-
struments;  

 
 - de nye kapitalandele udstedes gennem 

VP Securities A/S og skal lyde på kapi-
talejerenes navn og registreres i Sel-
skabets ejerbog. 
 

 - the new shares shall be issues through 
VP Securities A/S and be registered in 
the name of the shareholders and be 
registered in the shareholders’ register; 

 
 - de nye kapitalandele giver ret til ud-

bytte, og andre rettigheder i Selskabet 
i overensstemmelse med bestemmel-
serne i Selskabets vedtægter, fra tids-
punktet for kapitalforhøjelsens regi-
strering hos Erhvervsstyrelsen, og 
 

- de nye kapitalandele i øvrigt skal have 
samme rettigheder som Selskabets 
eksisterende kapitalandele. 

 - the new shares are entitled to dividends, 
and other rights in the Company accord-
ing to the provisions in the Company’s 
articles of association, from the date the 
registration of the capital increase with 
the Danish Business Authority; and 
 

- the new shares shall carry the same 
rights as the existing shares issued by 
the Company. 

  
 

  

13.  OMBYTNING  
 

 EXCHANGE WITH EXISTING SHARES 

13.1.  Selskabet er berettiget til at vælge at om-
bytte udnyttede Tegningsoptioner med ek-
sisterende kapitalandele i Selskabet i stedet 
for nytegnede kapitalandele. Ejerskab til ka-
pitalandelene noteres i Selskabets ejerbog 
ved betaling af Tegningskursen.  
 
 

 The Company shall be entitled to choose to 
exchange exercised Warrants for existing 
shares in the Company instead of newly is-
sued shares. Ownership to such shares shall 
be recorded in the Company’s share register 
against payment of the Exercise Price.  
 
 

14.  OMKOSTNINGER 
 

 COSTS 

14.1.  Selskabet afholder alle omkostninger i for-
bindelse med udstedelsen af Tegningsopti-
onerne og den potentielle udnyttelse heraf. 

 The Company pays all costs in connection with 
issuing of the Warrants and the potential ex-
ercise hereof. Individual legal or tax advice to 
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Individuel juridisk eller skattemæssig råd-
givning sker Indehavernes egen regning. 
 
 

Warrantholders is at the Warrantholder’s own 
expense. 
 

15.  LOVVALG OG VÆRNETING 
 

 APPLICABLE LAW AND VENUE 

15.1.  Disse Vilkår er udarbejdet og skal fortolkes 
i overensstemmelse med dansk ret bortset 
fra dansk rets regler om lovvalg. 
 

 These Warrant Terms have been prepared in 
accordance with and are governed by Danish 
law, however, disregarding its rules on choice 
of law. 
 

15.2.  Enhver tvist, som måtte opstå som følge af 
eller i forbindelse med disse Vilkår, herun-
der tvister vedrørende eksistens, gyldighed 
eller ophør skal afgøres ved voldgift ved 
Voldgiftsinstituttet i overensstemmelse med 
de af Voldgiftsinstituttet vedtagne regler 
herom, som er gældende ved indledning af 
voldgiftssagen. 
 

 Any dispute arising out of or in connection 
with these Warrant Terms, including any dis-
putes regarding the existence, validity or ter-
mination, shall be settled by arbitration ar-
ranged by Danish Arbitration in accordance 
with the rules of arbitration procedure 
adopted by Danish Arbitration and in force at 
the time when such proceedings are com-
menced. 
 

  
 

***** 

  
***** 
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